SCENE 1

Voor het paleis in Thebe,

Vroeg in de ochtend.

ANTIGONE

Kut. Kutzooi.

ISMENE

Ook goeiemorgen

ANTIGONE

Ismene, lief zusje, kun jij een ramp verzinnen

die onze familie nog niet getroffen heeft ?

ISMENE

.. .. ..

ANTIGONE

Nee dat kun je niet

Daar ben je te lief en te onschuldig voor

ISMENE

.. .. .. ?

ANTIGONE

Laat maar, je raadt ’t nooit.

Want wat Creon, die fijne oom van ons,

nu bedacht heeft, is ZO verschrikkelijk,

Dat kan geen mens verzinnen.

’t moet ‘m door de goden zelf,

door, Zeus, Apollo, Jupiter, or WHO-EVER,

persoonlijk zijn ingefluisterd.

Iedereen praat erover, wat vreemd dat jij er nog

niets over hebt gehoord.

ISMENE

Sinds gisteren, toen ik hoorde dat onze broers

elkaar hebben afgeslacht, hier voor de 

poorten van de stad

dwaal ik rond, in een mist van tranen en verdriet.

Niets dringt tot mij door

dus is er niets waarvan ik weet.

ANTIGONE

Maar ik, ik weet ervan, ik weet ervan.

ISMENE

Misschien hoor ik liever niet wat voor 

ongeluk er nu weer

op ons afkomt.

ANTIGONE

Ik ben zo fokking kwaad dat ik niet zwijgen kan,

zelfs niet tegen jou wie ik ’t liever zou besparen.

Het gaat over de begrafenis van onze beide broers.

CREON overlaadt Eteocles met alle eerbewijzen, pracht en praal, bloemen en muziek. Precies zoals ons geloof voorschrijft. Met eer en respect daalt hij tot de doden af, diep onder de aarde, in het land waar de schimmen zijn.

Maar Polyneicos, mijn god, die zo gruwelijk aan zijn einde kwam, moet blijven liggen zoals hij gesneuveld is. Geen tranen, geen aarde over zijn lijk, o god waarom.. .. hij ligt daar op het slagveld als voedsel voor de gieren. Niemand mag hem begraven of beklagen, zelfs wij, zijn eigen zusjes niet. En wie het toch probeert, wordt onmiddellijk geëxecuteerd, aldus heeft CREON besloten.

ISMENE

Wat een ongelofelijke lul.

ANTIGONE

Zo staan de zaken. Nu kun je tonen

dat je ’t waard bent één van ons te zijn.

ISMENE

Als CREON dit heeft besloten,wat kan ik er dan nog aan veranderen ?

ANTIGONE

Wil je me helpen ?

ISMENE

Waarmee ? Wat ben je van plan Antigone ?

ANTIGONE

Laat ik ’t anders vragen,

dat maakt het misschien makkelijker voor je,

Wil jouw hand, mijn hand helpen….

Als ‘ie het lijk begraaft ?

ISMENE

Begraven ? Hem ? Polyneicos ?

ANTIGONE

Ja, hem, mijn broer. Jouw broer. ONZE...

ISMENE

Broer.. .. Je bent stapelgek, CREON heeft ’t verboden !!

ANTIGONE

“Een volk dat voor tirannen zwicht zal meer dan lijf en goed verliezen, dan dooft het licht.”

CREON heeft geen enkel recht van spreken

als ons geloof eist dat een zus haar broer begraaft.

Want dat is, al eeuwen lang, de traditie in ons land.

Want pas dan, dan pas kan zijn ziel ontsnappen en op reis gaan naar het dodenrijk om rust te vinden.

ISMENE

Doe niet zo belachelijk, Antigone. Denk na, voordat je overhaast iets onderneemt. Ben je alles dan vergeten ? Nou ?

Mijn vader, mijn moeder en mijn beide broers,

heb ik door overmoed en koppigheid verloren. Wil jij, de laatste die ik nog heb, dezelfde kant op gaan ?

Denk je niet dat de goden ons zullen vergeven als wij buigen voor de wil van onze oom CREON ? Het heeft geen enkele zin om meer te willen dan je kunt.

ANTIGONE

Dan niet. Laffe trut. Domme doos. Laat maar zitten.

En mocht je je nog bedenken: ik hoef je hulp niet meer.

Jij doet maar wat je wilt, ík ga hem begraven, zoals de goden dat willen, zoals ik dat wil. En als jij de goddelijke wet wilt negeren, dan zul je daarvoor de rekening nog wel gepresenteerd krijgen.

ISMENE

Ik respecteer de goden, maar hou me aan de wet van CREON, toekomstig koning van dit land en leider van dit volk. Ik ben niet in staat tot ongehoorzaamheid, ik kan het niet.

ANTIGONE

Lekker excuus. Waar zijn je principes, waar is je trots ? 

Sus jij je geweten maar in slaap, ik ga nu mijn broer begraven.

ISMENE

De klank van je stem.. .. huiveringwekkend..

dood, ongeluk.. ik ben bang

ANTIGONE
Wees om mij niet bang, zorg liever voor jezelf 

ISMENE

Als je maar je mond houdt over je plannen. Verzwijg en verberg het voor iedereen. Wees voorzichtig, zorg dat niemand je ziet.

Ook ik zal zwijgen, zwijgen als ..

ANTIGONE

Het graf ???? Nee Ismene, NEE. Bazuin het rond, schreeuw het van de daken, dat zal me liever zijn dan dat je in een hoekje gaat zitten hyperventileren. 

ISMENE

In jou laait een waanzinnig vuur 

waar ik koude rillingen van krijg.

ANTIGONE

Ik kies voor wie ik kiezen moet. En laat ik je dit zeggen: Ik zou het schitterend vinden als die daad mijn dood zou zijn. Per slot moet ik oneindig langer bij de goden in de smaak vallen dan bij de mensen hier op aarde.

ISMENE

Antigone... ...

ANTIGONE

Zwijg. Je dode broer en ik gaan je nog haten. Laat me, ik kan dit aan en wat mij ook overkomen mag, eerloos sterven zal ik nooit.

ISMENE

’t is krankzinnig wat je wilt gaan doen, zusje

lief dapper zusje, de enige die ik nog heb

ik hou van je.. .. ..


EERSTE KOOR.

Zeven poorten telt de stad

Thebe

Het is de ochtend na de slag

Een gouden dag

De zon viert feest

Het lijkt nooit nacht geweest.

De dreiging is voorbij

en vergeten is de oorlog

De stad schudt het stof

van haar muren en klopt

haar straten uit.

Klaar voor een nieuw begin

Een nieuw geluid.

Thebe, Thebe

Zeven poorten telt de stad.

Uit Argos kwam een leger

onder bevel van Polyneicos,

de slang die zijn eigen stad aanviel.

De aarde dreunde onder 

’t donderend geweld van bommen

raketten en mortieren

Als een vloedgolf

overspoelde het offensief de muren van de stad

Zeven poorten heeft de stad, Thebe

Maar moedig en heldhaftig waren de

strijders van Thebe

Onder leiding van Eteocles

weerstonden zij de aanvallen

en dreven de vijand terug.

De grote Zeus zelf greep in

en slingerde zijn bliksem naar hun hoofd

en Argos’ trotse troepen

beten in het stof.

Leve Thebe, (Thebe or not Thebe)

Zeven levens heeft de stad

De matadoren, Eteocles en Polyneicos 

twee broers, zoons van Oedipous en Iokaste

die elkaar in een duel bevochten

met een dodelijk fanatisme.

Beide overwinnaar beide ook verslagen

verenigd in hetzelfde lot: de dood.

Het is de ochtend na de slag

Een gouden dag, de zon viert feest 

Het lijkt nooit nacht geweest.

Laat ons dit vieren, dansen zingen

In ’t spoor van Bacchus, dat de aarde ervan dreunt !

SCENE 2

VOORZITTER

Luister vrienden, dat geluid,

Die stappen, een ware aardbeving

Een stem als een orkaan

Dat moet Creon zijn,

Wat zou hij willen ?

Waarom riep hij ons bijeen ?

CREON (altijd gewapend met gsm en pistool)
Wat een oorlog, wat een veldslag,

Moordend staal in gillend vlees.

In brede rivieren stroomt het bloed

Door een landschap van verminkte lijken.

Heren ! 

KOOR

CREON ! Houzee !

CREON

Wat een bloedstollende strijd gisteren, niet ?

Het arrogante Argos is verpletterend verslagen

Haar leger “auf der flücht erschossen, nah”

Polyneicos, vuile verrader, die zijn eigen stad plat wilde branden

ligt vermorzeld in het zand.

Onze gedachten zijn bij Eteocles

zijn broer, kundig militair, een man van waarden en normen

eerlijk en rechtvaardig, wiens leven onredelijk vroeg beëindigd is.

Derhalve, voorzitter, leek het mij verstandig deze vergadering bijeen te roepen omdat het mij na ampele overwegingen in het belang van ons land het beste leek om, als oom van Eteocles, en naaste bloedverwant, de kroon over te nemen. Hetwelke besluit ik reeds vannacht genomen heb, dewelke taak ik vanzelfsprekend met alle mij beschikbare inzet zal kwijten. Ik neem aan dat er geen bezwaren 

zijn ? Mooi, dat is dan geregeld. Gaarne spreke men mij vanaf heden officieel met koning aan ! Neem dan kennis van mijn eerste decreet, omdat ik van mening ben dat iemand die het hoogste ambt bekleedt zeker niet bij gebrek aan durf zijn tong mag kluisteren : Eteocles, martelaar van zijn stad, held van de natie, wordt begraven met alle pracht, praal, bloemen, muziek en rituelen die hem toekomen.

Polyneicos, dat walgelijke mannetje, die zijn eigen volk wou slachten, bloed van hun bloed wou drinken, blijft rotten in het zand voor de muren van de stad. Als aas voor vogels, hondenvoer. Wee hem, die ook maar een vinger uitsteekt naar dit verdorven lijk. Wee hem, die een poging waagt dit wanstaltige vlees te begraven. Het zal hem de kop kosten.

VOORZITTER

Uw wil is wet, Creon, nobele vorst,

Aan dat lijk zal geen van ons zijn vingers branden

De koning is dood leve de koning.

CREON

Laten we een toost uitbrengen. Bier !!

SOLDAAT

Om nou te zeggen dat ik haast heb,

nee, en dat ik opschiet, zou ik ook niet willen zeggen.

Eigenlijk sta ik meer stil, dan dat ik loop. 

Dat komt, dat zit zo

ik ben voortdurend met me eige in discussie,

als ’t ware in gesprek.

Ga ik naar Creon toe,

loop ik m’n straf tegemoet.

Maar, hoort hij ’t van een ander

Dan zijn de rapen ook goed gaar.

Evengoed, ongemerkt hebben mijn voeten mij toch hier gebracht

Veel te langzaam voor iemand die haast heeft,

Kome wat kome moet, alles is toch voorbeschikt.

CREON

Vaag verhaal korporaal. Waarom zo traag en angstig ?

SOLDAAT

Ik ben onschuldig

Ik heb het niet gedaan

Ik was er niet bij

CREON

Volgens mij heb jij iets ongehoords te melden.

SOLDAAT

Me dunkt.. ..

CREON

Tekst.

SOLDAAT

Iemand-heeft-het-lijk-begraven.

CREON

Godverdomme. Wie, Wat, Hoe, Hoe laat

Wie waagt het mijn gezag te ondermijnen !!!???

SOLDAAT

Het spijt me, majesteit, er lag geen briefje bij.

Het ene moment lag het lijk

daar stil en eenzaam in de blakerende zon

-onwerkelijk, vreemd, geen gier of hond vrat ervan-

het andere moment lag er een heel dun laagje aarde overheen.

Niet veel, zoiets.

Geen spoor, geen dader, niets. 

Daarna, net weer iets voor mij,

wees het lot mij aan u dit nieuws te brengen.

Hier sta ik tegen mijn zin en niet voor uw plezier,

maar ik zweer u op de kut van mijn moeder,

Geen van ons, geen van ons

heeft schuld aan dit uiterst vreemde voorval.

VOORZITTER

Winti ? Magie ? De hand van God ?

CREON

Zwijg ! Voor ik denk dat je een oud incontinent wijf bent, dat onwelriekende woorden in haar slipje drupt.

Winti, de hand van God ? straks heeft Harry Potter ’t gedaan !

Mooie types trouwens, als ze een verrader begraven die tempels wilde verbranden en priesters wilde vermoorden.

Nee, laten we het maar op mensen houden, drekkige mensen, die mij niet mogen, die mij niet willen gehoorzamen. Die de legitimiteit van mijn koningschap willen ondermijnen. Mensen die zich hebben laten omkopen, die alles doen voor geld, die hun vrouwen verkopen aan de hoogste bieder, want niets heeft voor de mensen zulke catastrofale gevolgen gehad als het geld. Het heeft de onschuld van de mensen aangetast en gecorrumpeerd. Het leidt tot verderf, misdaad, perfide zaken, louche handel, corruptie, fraude.

(tot soldaat) Eén ding korporaal, ik zweer je bij alle eerbied die ik heb voor Zeus; wordt de dader niet gevonden, dan worden jullie levend opgehangen, gemarteld en gefolterd tot jullie bekennen. 

Tel uit je winst !!

SOLDAAT

Prijspakker van de week. 

Ik heb niks gepakt,

Niks misdaan,

Maar betalen moet ik met m’n leven.

’t is maar wat je winst noemt.

CREON

Praten helpt niet

Zoeken ! Zegt dat woord je iets ?

(Creon af)

SOLDAAT

“Zegt dat woord je iets”

Wie zegt dat ik ‘m vind, die achterbakse doodgraver ?

Nee, dat wordt levend hangen, rookvlees,

Dat voelt deze jongen aan z’n water.

Maar wil ‘ie me hangen 

Moet ‘ie me eerst vangen

Ik ga ’r van tussen en kom hier nooit weer !!

TWEEDE KOOR

Op de wereld is er veel 

waar je verstand bij stilstaat maar

niets dat meer 

verbijstert dan de mens.

Dat trotseert 

de koudste bergen

de heetste woestijnen.

Dat laveert 

moeiteloos tussen huizenhoge golven door

Snijdt de aarde 

van jaar tot jaar 

aan repen hoe onsterfelijk 

en onvermoeibaar zij 

ook lijkt te zijn.

Hij krijgt haar klein, 

met zijn machines

met het rusteloze heen en weer

van zijn ploegen 

en het zwoegen 

der turbines.

Hij heeft zich de taal verworven

Daarna het denken, snel als de wind

Heeft zich weten 

te organiseren 

technieken te leren

aanvallen te weren.

Sterk in overleven

krachtig in zijn streven

En kan elke toekomst recht in de ogen zien.

Alleen op de dood 

zal hij nooit een uitweg weten

Hoezeer hij schijnbaar 

uitzichtloze ziektes kan genezen.

Zo is er iets 

dat altijd sterker is

En probeert hij zijn angsten te bezweren,

ouderdom is een goede dood

eervol sterven op het slagveld 

is een goede dood

Elke dood 

is een goede dood

Behalve de dood 

die je te wachten staat.

SCENE 3

VOORZITTER

Godallejezus nog aan toe.

Ik kan mijn ogen niet geloven

Antigone ?

Rampzalig kind van een even rampzalige vader

Wat heb je uitgevroten

Aan welk vergrijp heb jij je schuldig gemaakt

Heb je een decreet van CREON overtreden ?

Zo stom ben je toch niet geweest ?

SOLDAAT

Dus wel. 

Hoe wist u dat trouwens ?

Enig idee waar de koning is ?

VOORZITTER

Precies op tijd

CREON

Precies op tijd ? Hoezo ? (tot antigone) En wat doe jij hier ?

SOLDAAT

Precies op tijd, mijn vorst,

Om.. ..mij hier te zien staan.

Wie had dat ooit gedacht. Uitgerekend ik, 

die zich zo had voorgenomen

Hier nimmer terug te komen.

Ach ja, niets is veranderlijker dan de mens

U kent dat wel, of niet.. soms..

.. ..dus hier sta ik

kortom, natuurlijk, met ’t meisje, met dit meisje.

Juist, precies, exact. Dit is ze. Zij dus. Hier. Deze.

Betrapt. Door mij. Betrapt.

Ik ga vrijuit. Niet levend opgehangen

Dat heb ik toch wel goed begrepen ?

CREON

Vaag verhaal korporaal. En dat is niet de eerste keer.

Tart mij niet !

Hoe, Waar, Met wat, details

SOLDAAT

Zij was die man aan het begraven. Poly.. nog wat

Meer valt er niet te vertellen.

CREON

Weet je wat je zegt ?

SOLDAAT

Ja

CREON

Weet je wie dat meisje is ?

SOLDAAT

Niet het flauwste idee, zowaar als ik hier sta

CREON

Je spreekt de waarheid ? En niets dan de waarheid

Zo helpe jou godalmachtig ?

SOLDAAT

Ik zag

hoe zij

het lijk

begroef

terwijl 

u dat

verbo-

den had.

Kunt u me volge……

CREON

Maar HOE ?

HOE  zag je haar

HOE kon je haar betrappen

Kun je me volgen ???

D E T A I L S !!!

SOLDAAT

Ah. Juist, neem me niet kwalijk. Nou, zodra ik op mijn post was teruggekeerd, bloednerveus vanwege al uw dreigementen over ophangen enzo hebben we dat laagje zand dat op ’t lijk lag verwijderd. Dat was toch de bedoeling ? Vervolgens verbergen we ons we ons achter een paar rotsen, uit de wind, want de stank van ‘t lijk is niet te harden.Zo wachten we, wakker gehouden door flink te kankeren en te schelden. Een verstikkende hitte. Dan ineens een wervelwind die een wolk van stof en zand opstuwt, die het kapsel van de bomen rukt,

alles wordt donker, overal zand. Een soort tornado gezonden uit de hemel. De storm trekt voorbij, het zand slaat neer, daar staat ze,

bij ’t lijk, ze gilt, schreeuwt, vervloekt degenen die dit op hun geweten hebben, ze zwijgt. Doodkalm begint ze het lijk opnieuw te begraven, strooit rozeblaadjes. Wij stormen op haar af, grijpen haar, arresteren haar, ’t doet haar niets. Ze schrikt niet eens. We ondervragen haar, ze ontkent niets, wat me voor haar gezondheid niet zo verstandig lijkt, maar voor de mijne des te meer. Ik breng haar hier, hier staat ze. Dit is ze. Zij dus. Hier. Deze.

CREON

Is ’t waar, wat hij zegt ?

ANTIGONE

Ja. Ja. Ja. Moet ik ’t nog een keer zeggen ?

CREON

(tegen soldaat) Dan ben jij onschuldig.

Ingerukt mars. Opgedonderd.

(tot antigone)En jij, Antigone,

Wist je dat wat jij deed door mij verboden was ?

ANTIGONE

Natuurlijk.

Ik had wel stokdoof en stekeblind moeten zijn

om dat niet te weten.

CREON

Maar dat heeft je er niet van weerhouden mijn wet te overtreden ?

ANTIGONE

Uw wet, mijnheer de koning, oom Creon?

Wat gaat mij die aan ? Wat kan jouw wet mij schelen, man.

Ik gehoorzaam aan de wetten van mijn geloof, en die gaan al ietsie pietsie langer mee dan jij.

Ik voel er niets voor die wetten te overtreden en zo de wraak van de goden te riskeren.

En bovendien, die wetten van u, hoe legitiem zijn die, dat koningsschap van u, hoe wettig is dat eigenlijk. Van wie heeft u dat mandaat ontvangen ? 

Dacht u dat ik uit angst voor de dood aan die gril van u, dat decreetje, zou gehoorzamen ? Nee, koninkje, sterven moet ik toch, en eerlijk gezegd net zo lief nu als later. Mijn hele leven is een rijgsnoer van diepe ellende, dikke shit, ik kan er dus alleen maar op vooruit gaan. Ik lach om de dood die jij voor mij in gedachten hebt. Had ik mijn broer niet begraven dan zou ik de rest van mijn waardeloze leven volstrekt waardeloos hebben geleefd. Als een schurftige kreupele hond die in een hoek ligt te wachten op een genadeschot. Misschien vindt u mij een dwaas, maar hij die mij een dwaas noemt, dát is pas de ware dwaas.

VOORZITTER

Weerbarstig, tegendraads, scherp, roekeloos. Haar vader verraadt zich in deze vrouw.

CREON

Haar vader is dood. En weet dat het hardste staal het makkelijkst breekt. Dat sekreet. Met ‘r arrogante smoel. Staat hier met een superieur lachje mijn gezag te ondermijnen. De gotspe. De wettigheid van mijn koningschap te betwisten. Hoe durf je. Je bent de dochter van mijn zuster, mijn volle nicht, ik heb je luiers nog verschoond maar jij tart mij tot het uiterste, staat mij hier de les te lezen, wie denk je dat je voor je hebt, een seniele oude man ? een angstige bejaarde ? Een weekdier ? Nee meisje, jij maakt een hele grote fout.Er is hier maar één dwaas. Jij hoeft niet te rekenen op clementie. Net zo min als Ismene, die jou ongetwijfeld heeft geholpen. Zusters in het kwaad. Twee sissende slangen. Nu begrijp ik waarom zij zich zo vreemd gedroeg vanochtend; kwaad geweten. Onvoorstelbaar, dat jullie mij dit aandoen. Liefdevol nam ik jullie in mijn huis na de gruwelijke zelfmoord van jullie moeder, Iokaste, mijn zus, god hebbe haar ziel. En dit is mijn beloning ?

Wat haat ik iemand die betrapt wordt en vervolgens van die MISDAAD een heldendaad wil maken.

ANTIGONE

Dood me dan ! Of had je nog andere wensen ?

CREON

Ik ? Andere wensen ? Als jij zo doorgaat laat je me weinig keus !

ANTIGONE

Waarom nog langer wachten

Waarom nog langer praten

als niets van wat ik zeg enige indruk op u maakt,

terwijl overigens iedereen het met mij eens is.

Ze zijn alleen te schijterig om hun mond open te doen.

Hoe voelt dat nou oom, om de rijen der tirannen te betreden,

en de absolute macht te hebben ?

CREON

Jij overschat jouw positie schromelijk

ANTIGONE

Ik denk dat dat meer voor u geldt.

Alleen zal niemand dat ooit zeggen, omdat ze uit angst hun tong hebben ingeslikt.

CREON

Schaamte waar is uw blos ?

ANTIGONE

Wel ja, en nee ik schaam mij niet omdat ik mijn familie de laatste eer bewijs.

CREON

Polyneicos was een verrader, een gewetenloze moordenaar, die het hele land, zijn eigen vlakke land,verwoesten wou. Betekent dat dan niks voor jou ?

ANTIGONE

Bovenal was hij mijn broer, ik ben niet trots op zijn gedrag noch op zijn politieke standpunten, maar mijn overtuiging eist van mij respect voor alle doden. En voor die overtuiging ben ik bereid te sterven.

CREON

Kun jij je zus niet tot rede manen. Waarschijnlijk ben je net zo erg. Als mijn eigen kind heb ik je opgevoed, en wat krijg ik ervoor terug ? Hoe zit het ? Deed jij mee aan die begrafenis ?

ISMENE

Wat zij gedaan heeft deed ik ook. Als zij veroordeeld wordt, veroordeel dan ook mij.

ANTIGONE

Wat krijgen we nou ? Jij wou niet, en vervolgens wilde ik jouw hulp niet meer. Nu ga jij ineens stoer lopen doen ? Rot op.

ISMENE

Wijs me niet af, jij bent de enige die ik nog heb, laat jouw lot mijn lot zijn, jouw daad, mijn daad, jouw adem, mijn adem. Ik kan niet zonder jou. Als jij sterven moet, dan sterf ik met je mee en eren wij samen Polyneicos.

ANTIGONE

Vergeet ’t maar. Streef niet naar dingen waartoe je niet in staat bent. Is ’t niet genoeg dat ik dit met de dood bekopen moet ? Het gaat niet om woorden Ismene, het gaat om daden. Jíj hebt niets gedaan.

ISMENE

Verklaar jij jezelf heilig ofzo ? Wat moet ik als ik alleen achter blijf ?

ANTIGONE

Vraag het aan je oom. Die denkt dat hij god zelf is en op elke vraag een antwoord heeft. Je vond zijn wet toch zo belangrijk ?

ISMENE

Ik wist niet dat jij zo genadeloos kon zijn. Je klinkt alsof je hart al lang gestorven is. Je praat tegen mij alsof ik je vijand ben.

ANTIGONE

Denk niet dat het van harte gaat

ISMENE

En nu ?

ANTIGONE

Jij hebt gekozen voor het leven, ik voor de dood. Laat het zo zijn.

CREON

De één was al gestoord vanaf haar geboorte, dan ander dreigt ’t nu te worden.

ISMENE

Dacht u dan dat temidden van deze catastrofe het gezond verstand gespaard blijft ? Zo van.. ja,..nou eh..je hebt hier een oom en die heeft de macht in handen en hier heb je een zus en die heeft een foutje begaan dus ja, simpel, die moet gestraft worden punt. Logisch toch ?

CREON

Wie voor het kwaad kiest wordt vanzelf gek.

ISMENE

Kiest ? Kiest ?

Hoe moet ik leven zonder haar ? Wat voor een keuze is dat ?

CREON

Over wie heb je het ? Zij bestaat niet meer voor mij.

ISMENE

Je gaat haar doden ?


CREON

Ze is al dood

ISMENE
De aanstaande bruid van je eigen zoon.. .. .. .. 

CREON

Een zoon van Creon zal het aan vrouwen niet ontbreken

ISMENE

Maar er is geen tweede als Antigone

CREON

Godzijdank, slechte vrouwen voor mijn zoon, ik moet er niet aan denken.

ANTIGONE

O liefste Haemon, dat dit monster jouw vader is.

CREON

Zwijg, serpent, je haalt het bloed onder mijn nagels vandaan.. ..en jij.. .. om nu over dat huwelijk te beginnen.. ..

VOORZITTER

U gaat Haemon, uw eigen zoon, zijn aanstaande vrouw toch niet ontnemen ? 

CREON

Dat doe ik niet, dat doet de dood.

VOORZITTER

De beslissing is definitief ? U veroordeelt haar ter dood ?

CREON

Ik heb geen keus, in mijn, in uw, in ieders belang. Als ik haar niet proportioneel straf houdt straks niemand zich aan welke wet dan ook. Totale anarchie. Wilt u dat ? Voor uzelf en uw kinderen ? Dat dacht ik niet. Ik neem mijn verantwoordelijkheid. Gooi ze achter slot en grendel en verscherp de bewaking, want zelfs de sterksten van geest slaan op de vlucht als ze de dood horen naderen.

DERDE KOOR

De wind jaagt door de stad

slaat metersdiepe wonden

blaast bomen, huizen weg 

alsof ze er niet stonden.

Als een lawine dondert

alle ongeluk en 

tegenslag, verwoestend

over deze vrouwen heen

Brandend in een hels en kolkend vuur

die twee

Ismene en Antigone

Verzwolgen door een draaikolk

in de zee

Antigone

Onontkoombaar is de vloek

Die op jou en jouw familie rust.

Die als dodelijke bijl

de ene na de ander klieft.

Als een wild, moorddadig monster

de ogen rooddoorlopen

een bek vol schuim,

krijst en gilt zo

angstaanjagend, dat het bloed 

spontaan gaat stollen.

Is het de wil van god, van Zeus ?

Is alles voorbeschikt ?

Beloop je onvermoeibaar

het bitterwrede pad

dat stap na stap sinds je geboorte

je voeten naar een voorbestemde toekomst leidt.

Maar altijd is er hoop 

Antigone

Grijp je laatste halm

Doe één stap in zijn richting

Verzacht je stelligheid

En toon je goede wil

Meer verwacht Creon niet van je.

SCENE 4

VOORZITTER

Uw zoon, koning,

Tranen druipen van zijn wangen

Van verdriet over het lot van zijn vriendin, of van woede ?

CREON

Laat die interpretatie maar aan mij over, 

Zo jongen, zo te zien ben je op de hoogte. Ik neem aan dat je begrip hebt voor mijn beslissing om Antigone de doodstraf te geven. Jammer van dat meisje, toegegeven, maar gelukkig zijn er nog veel meer meisjes. Toch, of niet dan ? Jij houdt toch evenveel van me als voorheen ?

HAEMON

Lieve vader, ik ben jouw zoon, ik luister altijd naar je wijze woorden en je goede raad die mij meer waard is dan welke vrouw dan ook. 

CREON

Ik bedoel maar dat ik dat bedoel. Luisteren naar je vader, dat willen alle vaders, dat is alles wat een kind moet doen.

Wees blij dat dat huwelijk niet doorgaat. Een vrouw die niet deugt geeft enkel kou in bed. Laat haar maar trouwen in het dodenrijk, daar vindt ze er zeker één van haar eigen temperatuur. Begrijp me goed Haemon, ik had geen andere keus. Ook al beroept zij zich voortdurend op haar geloof, er was geen weg meer terug, als ik een beetje geloofwaardig wil blijven voor het volk. Als ik mijn eigen familie niet in toom kan houden, wie vertrouwt mij dan nog als staatshoofd ?

VOORZITTER

We vinden de sanctie nogal drastisch, maar scharen ons achter het principe.

HAEMON

Ik weet ’t niet. ’t lijkt redelijk en verstandig, maar wat is wijsheid. Soms snijdt een ander standpunt ook hout. Laat ik het zo zeggen vader, een gewone burger zal niet snel, eerlijk en onbevangen tegen de koning zeggen wat ‘ie vindt. 

CREON

Zo,zo.. en ?

HAEMON

Dus gaan er geruchten, klinkt er gefluister en gegons en spreken gezichten voor zich.

CREON

En dat betekent ?

HAEMON

De stad is diep met Antigone begaan. Mensen kiezen haar kant. Ook zij vinden het een schande dat een dode onbegraven blijft en dus bewonderen zij Antigone, die ondanks uw decreet, haar broer begraven heeft. En ook klinkt er protest tegen haar straf, die men verwerpelijk vindt. 

CREON

Ik krijg de indruk dat men niet helemaal begrijpt wie hier de baas is.

HAEMON

Vader, ik gun je een gelukkig en voorspoedig leven en niets liever hoor ik dan dat men jou roemt en prijst. Maar op dit moment zou ik je in overweging willen geven je beslissing te herzien. Je zou je ‘r erg geliefd mee maken ! Het volk zal je op handen dragen.

CREON

Pfffff. ’t volk !

HAEMON

Niemand is volmaakt, ook een koning kan een verkeerde inschatting maken. Het zou van enorm inzicht getuigen als jij je standpunt zou herzien. Laat je woede varen, wees niet koppig maar pragmatisch,

je zult er sterker uitkomen. Dat is mijn ongevraagd advies.

VOORZITTER

Die zoon van u beschikt over grote talenten, die zegt hele verstandige dingen.

CREON

Is dat zo ? Dan hebt u iets heel anders gehoord dan ik.

HAEMON

Ik denk dat wat ik zeg de mening van het volk is.

CREON

Regeert het volk hier tegenwoordig ?

HAEMON

Streeft mijn koning, mijn vader, naar een dictatoriaal bewind,

Dat elke tegenspraak met geweld zal uitroeien ?

CREON

Span jij soms samen met dat wijf

HAEMON

Als jij dat ‘wijf’ bent ja, want ik denk alleen aan jouw belang.

CREON

Ik geloof er niets van, jij probeert met je zalvende praatjes het leven van je liefje te redden.

HAEMON

En jij blijft volharden in je standpunt, je wilt naar niemand luisteren.

CREON

Je denkt alleen maar aan Antigone, die duivelin.

HAEMON

Ik denk aan jou, aan mij, aan de goden van het dodenrijk

Die ongeduldig wachten op wat hen toekomt;

de ziel van Polyneicos.

CREON

Jij roept mij ter verantwoording ??

HAEMON

Ja, je bent onredelijk, onbarmhartig, koppig als een ezel, een machtswellusteling, die hier geil zit te grijnzen, trots op zijn o zo moedige beslissing om zijn nichtje te laten vermoorden.

CREON

Je zult haar nooit of te nimmer levend trouwen

HAEMON

Dan zal zij niet de enige zijn die sterft

CREON

Is dat een dreigement ?

HAEMON

Neem het voor wat je wilt. Je zult het wel verkeerd begrijpen, want veel intelligents verlaat jouw mond niet. ’t Is dat je mijn vader bent anders zou ik denken met een krankzinnige van doen te hebben.

CREON

Dit pik ik niet van jou, jongetje, om hier zo tekeer te gaan. Ik.. krankzinnig.. OK..OK..je hebt erom gevraagd... Breng die bitch hier, dan kan ze sterven voor de ogen van haar prinsje..

HAEMON

Heb het vuile gore lef niet, 

Jij zult mij nooit meer zien. Klootzak ! (af)

VOORZITTER

Doe iets koning, want dit loopt uit de hand.

CREON

Hij zoekt ’t maar uit. Die meisjes zijn ten dode opgeschreven

Daar verandert ook Haemon niets meer aan.

VOORZITTER

Meisjes ??? In plaats van terug te keren op uw beslissing veroordeelt u nu ook de ander nog ??

CREON

Nee, nee Ismene lijkt onschuldig, u hebt gelijk. Haar overkomt niets.

VOORZITTER

En Antigone, hoe gaat u het doodvonnis voltrekken ?

CREON

Ver buiten de stad, 

waar geen mens ooit komt, 

metsel ik haar levend 

in een holle rots, 

met net genoeg voedsel 

dat niemand mij beschuldigen kan.

Kijk, met dit soort slimmigheidjes 

blijft men aan de macht. 

Ze zal het een tijdje volhouden 

daarna zal de honger komen. 

Ze zal Hades god van de dood 

om verlossing smeken, om genade, 

om hulp, om redding. 

Misschien dat ze er dan achter komt 

dat het verspilde moeite is 

voor een levend mens om 

de god van de doden te aanbidden.

VIERDE KOOR

Guidare senza meta, 


reizen zonder doel

Partire per tornare ? 

Weggaan om terug te komen ?

Non è certo andar via 

niet zeker van het weggaan

Se tu mi dici torna


Als jij zegt, keer om

Io ritornerò



dan zal ik terugkomen

De liefde tussen vader en zoon

Lijkt voorgoed bekoeld.

Hun harten zijn bevroren

Gestold in meters ijs

En alles lijkt verloren

Voorheen gingen ze zij aan zij

In goede en in slechte dagen

Nu dwingen zij elkaar tot haten

Creon zit woest in zijn paleis

en Haemon heeft de stad verlaten.

Daar loopt hij zonder doel,

Verward en in paniek

Hij schreeuwt om haar,

stikt haast in zijn tranen

Dit lot is veel te zwaar.

Zijn kreten zijn verschrikkelijk

Zijn woede onuitputtelijk

Hij smeekt om haar, haar armen

Dat iemand redding brengt

Iemand met erbarmen.

SCENE 5

VOORZITTER

Ik ben toch wel wat gewend

Meestal ben ik een toonbeeld van rust en kalmte

Maar nu.. .. kijk dan.. .. Antigone

Alsof ze trouwen gaat..

Maar niet.. ..  niet met Haemon..

Haar grote liefde.. .. maar met Hades..

god van het dodenrijk.

ANTIGONE

Dames en heren, inwoners van mijn stad,

Kijk naar me,

nu kan het nog.

Het is de laatste keer

Hierna, verdwijn, ik

Geen rijst, geen confetti

geen gouden koets met negentig paarden

nee, niet

VOORZITTER

Waar is je trots Antigone ?

Je wordt door iedereen geprezen 

om je moed, je volharding, 

je geloof, je principes,

om wie je bent.

ANTIGONE

En wat koop ik daarvoor ? Nu ik oog in oog sta met de dood.

Nu ik afscheid nemen moet van de stad waarvan ik hou, van de mensen van wie ik hou, van Ismene van Haemon, god mag weten waar die uithangt. Van alles wat mij lief is. !!

U mevrouw, en jij, jullie allen zijn mijn getuigen. Jullie weten hoe ik schandelijk ben berecht, was dat een eerlijk proces? het was een schijnvertoning, een farce. En niemand zal er een traan om laten.

Kunt u zich dat voorstellen, ik word ingemetseld ! Wat is dat voor dood ? Uitgedroogd en uitgeteerd, zal ik kreperen, nog erger dan een schurftige kreupele hond. En waarom ?

VOORZITTER

Jouw moed wordt genadeloos afgestraft.

Op de vleugels van de woede, ben je hoger gestegen dan ooit een mens voor jou deed. (What goes up must come down.) 

Arme Antigone, telg uit een vervloekt geslacht, geboren uit de passie van een moeder en haar zoon, je hebt nooit een echte kans gehad om je geschiedenis te ontlopen.

ANTIGONE

Precies. Gedoemd ben ik geboren als de vrucht van de volslagen verdwazing van een bloedschennig bed, arme ouders. Arme Polyneicos,

Door jouw fatale huwelijk brak de oorlog tegen Argos uit, een oorlog die jouw dood was en mijn leven meesleept in jouw val, arme ik.

VOORZITTER

Het was een goede daad om je broer te begraven. Maar dat was ook je eigen keuze. Je bent ook zelf verantwoordelijk. Geen koning laat zijn wetten overtreden. Jouw koppigheid en eigenzinnigheid leiden tot jouw val.

ANTIGONE

Nooit meer zal ik de zon op zien gaan, nooit zal ik trouwen, nimmer zal ik baren, geen vriend zal mij vergezellen in mijn laatste uur,

niemand zal mijn laatste woorden horen, niemand zal mijn dode ogen sluiten, verloren, alles is verloren.

CREON

Het helpt niks, meisje, helemaal niks, al dat gejammer en geklaag,

Dacht je dat ik nog te vermurwen was ? Breng haar weg, breng haar naar haar grafspelonk, haar lot is in handen van de goden waar zij zo’n enorm geloof aan hecht. Nou ik ben benieuwd. Over een paar dagen weten we meer. O, en vergeet je troffel niet, stenen, cement, staat allemaal achter.

ANTIGONE

Mijn graf, morbide bruidsvertrek, vergeef hem wat hij weet niet wat hij doet, ik ben onderweg, vader, moeder, broers, nog een dag of wat en wij zijn herenigd. De mensen steunen mij, al spreekt niemand hardop. In die wetenschap kijk ik nog eenmaal in jouw ogen koning, oom, mijn moeders broer, alleen jij vindt mij misdadig, ook jij zult je moeten verantwoorden op een dag. 

(Creon geeft teken A. weg te voeren) 

Ik zal mijn daden laten wegen door de goden, ik gehoorzaamde hun wet, zelfs zij grijpen nu niet in, dan zal het zo wel hun bedoeling zijn. Lieve mensen, het is mijn tijd, vergeet niet wat hier is gebeurd.. 

ISMENE

(rent op) Waar is ze, waar.

KOOR

Te laat Ismene. Ze is onderweg.

ISMENE

Welke kant op, welke ??

KOOR

(wijst, Ismene af)

VIJFDE KOOR 

Zwart vol wolken is de hemel,

Zwart vol tranen is mijn hart

Want voor altijd is dit afscheid

Nooit meer zien wij haar terug

Straks sluit zich de rots, boven haar hoofd

Nu voor ’t laatst, beschijnt de zon haar gezicht

Want voor altijd is dit afscheid

Nooit meer zien wij haar terug

Ze kon haar noodlot niet ontvluchten

Zoals geen mens ontsnappen kan

Want voor altijd is dit afscheid

Nooit meer zien wij haar terug

Vol van twijfels staat Koning Creon

helemaal alleen in zijn besluit

Verblind werd hij door wraak

Alleen een blinde kan hem helpen

Alleen een blinde wijst de weg

SCENE 6

De blinde Tiresias, geleid door een knaap, komt op

TIRESIAS

Creon, machtige koning, raadseltje ?

CREON

Tiresias, wijze vriend, mijn hoofd staat niet naar raadsels,

bovendien zijn die van jou zo allemachtig gecompliceerd, die heeft nog nooit iemand opgelost.

TIRESIAS

Dan niet, raad ?

CREON

Ik zeg toch geen raadsel

TIRESIAS

Ik zeg toch ook geen raadsel

CREON

Sorry ?

TIRESIAS

Welk?

CREON

Welk ????

TIRESIAS

Raad ?

CREON

Wat nou raad, wat moet ik raden dan ?

TIRESIAS

Goeiemorgen zeg, u bent ook volkomen a-relaxed. Of u raad wilt.

CREON

Raad ? Nou, graag, uw raad is over algemeen van bijzonder hoge kwaliteit.

TIRESIAS

Wij, wij waren toch in de buurt, mijn matroos en ik, matroos leidt mij als het ware, al kan ik zelf ook vrij dominant uit de hoek komen, dus ik zeg tegen matroos, matroos zeg ik, wij gaan even buurten bij de koning, want koning, dat koninkrijk van u, wordt dat nog wat ?

CREON

Hoezo ?

TIRESIAS

U loopt over een zeer dun koord, en onder u gaapt een peilloos diepe afgrond.

CREON

Uw woorden doen mij huiveren, vertel.

TIRESIAS

Tijdens een meditatie werd ik opgeschrikt door vogels, u weet vogels vormen een zeer interessant medium, wild, razend, hysterisch, met oorverdovend gekrijs stortten zij zich klauwend en pikkend op elkaar, de schrik sloeg mij om het hart, bad vibes, onmiddellijk, om meer informatie te krijgen, offerde ik de ingewanden van offerdieren, een pauw, een haan en een kwarteltje. Precies hetzelfde resultaat, bad vibes, slechte tekens. Er dreigt een ramp, te wijten aan uw beleid alhier. Uw besluit om Polyneicos niet te begraven keert zich tegen u. Er dreigt er een verwoestende ziekte omdat alle waterbronnen, alle altaren, alle pleinen en straten besmet zijn met rottend vlees, dat door honden en gieren van zijn lijk is afgescheurd. De heilige goden zijn zeer ontstemd door de hele situatie, en dat voorspelt weinig goeds.

Luister goed nu koning Creon, alle mensen maken fouten, maar een dwaas is hij die zijn fouten niet toegeeft en herstelt maar halsstarrig blijft volharden. Luister naar mijn raad Creon ik heb het beste met u voor. Als u nu de moed hebt om op uw besluit terug te komen is er hoop. Begraaf de dode. Doe het nu. 

CREON

U dus ook al. U bent ook al tegen mij. Sjamaan. Alchimist. Kwakzalver, die titel past u meer. U hebt alleen maar oog voor goud en zilver. Wat schuift dat nou, zo’n advies ? Met je ingewanden, maak dat die geleidehond maar wijs. Een graf ? Alsnog ? Ik pieker ‘r niet over. Al verschijnen alle heilige goden hier in eigen persoon, het lijk van die verrader blijft liggen tot de laatste maden zich hebben volgevreten en zijn botten tot stof vergaan zijn.

TIRESIAS

Verbijsterend, is er niemand die deze.. 

CREON

Luister, daar komt weer zo’n dure zin

TIRESIAS

Spot maar Creon, ik twijfel serieus aan uw verstandelijke vermogens.

CREON

Het is dat u een reputatie hebt, want anders..

TIRESIAS

Anders wat ? 

CREON

Geld, dat is het enige waar deze ziener iets in ziet

TIRESIAS

Nee dan de koning, wat een lichtend voorbeeld voor zijn volk

CREON

Ik ben nog steeds de koning, ook uw koning, Tiresias.

TIRESIAS

Dank zij mij hebt u die troon

CREON

Is het werkelijk ?

TIRESIAS

U beledigt mij. U maakt mij belachelijk. U provoceert mij. U dwingt mij een geheim te onthullen dat ik liever voor me had gehouden

CREON

Nou kom ‘r maar in

TIRESIAS

Voor de zon ondergaat hebt u twee doden op uw geweten en boeten zult u met een lijk van eigen bloed. Dat is de prijs die u betaalt omdat u al wat heilig is onteert. Kom, meedogenloze jongen, breng ons naar huis. Deze koning, dit koninkrijk, dat wordt niks. (af) Het is gezien het zal niet onopgemerkt blijven.

VOORZITTER

Wreed en hard was zijn voorspelling en wat het nog erger maakt

ik kan me niet herinneren hem ooit op een leugen te hebben betrapt.

CREON

Ik ben bang dat je gelijk hebt. Godverdomme !! Nu goed en helder nadenken. Ik kan nog terug, wat een afgang, natuurlijk kan ik niet terug, ik moet terug, ik moet terug als ik mijn kroon niet in gevaar wil brengen, ik ruik mijn eigen ondergang, vernietiging, verschrikkelijk.. .. 

VOORZITTER

Tijd voor goede raad ?

CREON

Zeg me wat ik doen moet, ik doe het.

VOORZITTER

Haal Antigone uit die grafspelonk, begraaf Polyneicos.

CREON

Zwichten dus. Bakzeil halen, verliezen, vernedering

VOORZITTER

En wel meteen. Zo snel mogelijk, want de straf der goden is als de wind zo rap, en achterhaalt altijd degene die ze treffen moet.

CREON

Dit is zo..  .. ondragelijk. Ok, Ok, Ok, Ik kom op mijn beslissing terug. Zelfs ik durf het noodlot niet langer te trotseren. Ik zal die man persoonlijk gaan begraven en daarna mijn nichtje haar leven teruggeven. (af)

ZESDE KOOR

In het spoor van Bacchus dat de aarde ervan dreunt,

Het feest kan worden voortgezet,

Sla de vaten aan

Laat de wijn maar stromen

Creon is uiteindelijk van zijn dwaalspoor teruggekomen

Haal adem juich het uit

Dit is fantastisch nieuws

Stook de vuren op en rijg de schapen aan het spit

Burgers, boeren, buitenlui,

Trek je mooiste kleren aan.

De zenuwen staan op juichen

In elke synaps is het 

een geknetter en gevonk

van jewelste.

De chemische fabriek

brengt, aangevuurd

door verrukkelijke derivaten

verbindingen tot stand waarvan 

men het bestaan niet kon vermoeden 

en die elk aards besef vervagen doen.

De kaleidoscoop draait 

uitgelaten in het rond.

Er zijn geen grenzen meer.

Geen verschil meer tussen dag en nacht,

geen verschil meer tussen man en vrouw.

Dansen op het plafond

Dompel onder

in een uitzinnige extase.

Dansen op de vulkaan,

lief, trek iets moois aan,

Wein weib und bier !!

SCENE 7

BODE

Vonden wij niet allemaal Creon’s leven te benijden ? Hij had het land verlost van zijn vijanden, koning, machtig als nooit tevoren, gelukkig getrouwd, vader van een vorstelijke zoon. Vervolgens verdampte zijn levensvreugde als benzine in de zon. En een mens zonder plezier in het leven noem ik een wandelend lijk.

VOORZITTER

Leuk intro, maar wat kom je vertellen ?

BODE

Ze zijn dood.

VOORZITTER

Wie is dood ?

BODE

Haemon is dood, zelfmoord.

VOORZITTER

Tiresias, jouw woorden komen uit.

EURYDICE

Ontzettend, mijn zoon, mijn kind, ik heb dit niet gehoord, ik loop het paleis uit, om de goden te smeken mijn man bij te staan in deze moeilijke uren, ik hoor dit nieuws, ik wankel, ik val, nu wil ik weten, alles, wat er gebeurd is, wat is er gebeurd, wat

BODE

Koningin, ik spreek als ooggetuige, en zal niets verzwijgen. Als gids begeleidde ik uw man, koning Creon, naar de plek waar het verscheurde lijk van Polyneicos lag. Na een kort gebed, hebben we  het lijk gewassen, en het daarna verbrand in een vuur van olijfboomtakken. Toen haastten we ons naar de grot waar Antigone was ingemetseld. Van verre bereikte ons al een wanhopig geschreeuw, een man zonder twijfel, 

CREON

Haemon

BODE

Zei Creon, hij herkende zijn stem

CREON

Ben ik nu mijn eigen ongeluksprofeet ? Sneller, sneller

BODE

zo zweepte hij ons op. Bij de grafspelonk aangekomen bleek er een gat in de vers gemetselde muur te zijn gebroken, de koning had gelijk, 

HAEMON

Ik was binnen

BODE
Door het gat zagen wij een afgrijselijke scene : aan een strop

ANTIGONE

Van sjaaltjes

BODE

Om haar hals geknoopt

ANTIGONE

Om mijn hals geknoopt

BODE
Hing Antigone

HAEMON

Daar hing ze, levenloos

ANTIGONE

Dood, opgehangen.

HAEMON

Ik, bij haar, om haar, aan haar, door haar, uitzinnig van verdriet

BODE
Bij haar uw zoon, zijn armen rond haar borst geklemd. Hij schreeuwt, gilt, jankt, hysterisch, in blinde wanhoop om wat hem en haar is aangedaan. 

ANTIGONE

Hij omarmt mij zo heftig, was ik niet al dood, hij had mij gewurgd.

BODE

Dan stormt uw man naar binnen

CREON

Mijn god, jongen..

BODE

Hij huilt en smeekt, wil op zijn beurt Haemon weer omarmen

HAEMON

Ik haat hem

BODE
Hij spuugt hem

HAEMON

Recht in zijn gezicht, ik grijp een mes

BODE

en hij probeert hem neer te steken

CREON

Ik kan hem net ontwijken

BODE 

Ternauwernood, en Creon vlucht weg

CREON

Ik vlucht naar buiten

BODE

Haemon kotst van woede

HAEMON

Dat ik hem mis, hij staat ZO dichtbij, en nog mis ik hem

BODE
Hij draait het lemmet, 

ANTIGONE

omklemt het met twee handen

HAEMON

En ik stoot het mes 

BODE

diep in de hartstreek. Hij rochelt

ANTIGONE

kijkt mij aan, hulpeloos, zijn ogen worden glazig

HAEMON

Ik wankel, ik val, geen pijn, ik hou van je, ik zweef

BODE
Hij sterft. 

ANTIGONE

aan mijn voeten.

BODE

Aan de voeten van zijn liefste, die daar koud en zielloos hangt.

In de dood getrouwd.

EURYDICE

.. .. .. .. (GAAT ZWIJGEND AF)

VOORZITTER

Zonder een woord te zeggen

BODE
Ze wil dit misschien liever alleen verwerken, in stilte.

VOORZITTER

Dat wordt dan een oorverdovende stilte, imploderend verdriet

Ik heb een onbestemd gevoel

BODE

Ik ga haar achterna.

CREON

Vader en moordenaar, Haemon, lieve Haemon,

Ik word verpletterend gestraft voor mijn hoogmoedigheid.

Waarom.. .. had ik maar eerder.. .. woorden die er niets meer toe doen.. ..

BODE
Koning, nog een vreselijk bericht, uw vrouw, uw vrouw is dood. Ze heeft zich met een mes gedood, haar zoon achterna.

ISMENE

Voor de zon ondergaat hebt u twee doden op uw geweten en boeten zult u met een lijk van eigen bloed. Dat is de prijs die u betaalt omdat u al wat heilig is onteert.

STEMMEN

Kindermoordenaar, 

machtsgeile tiran

Creon, moordenaar, Creon moordenaar

Bebloede handen, de handen van de koning

Je eigen nichtje levend begraven

Onmenselijk

Dictator

Een lesje in nederigheid

Je eigen zoon                              etc. etc.

CREON

Verder leven kan ik niet, Ismene, verlos mij uit mijn lijden, pak mijn pistool, en doe het

ISMENE

(pakt pistool) Ik pieker ‘r niet over, lijden zul je, na alle rampen die jij over ons hebt uitgestort, jouw lijden zal net zo lang duren als de goden willen. Voordat je er zelf een eind aan maakt, dat is in mijn familie erg in zwang, stop ik deze bij me.

CREON 

Nooit zal ik me kunnen bevrijden van deze schuld, arme Creon, dwaas,

laat de dood hem nu omarmen, zijn geweten bijt als zoutzuur door zijn ziel, verlos hem, hij vermoordde jou m’n zoon, en indirect ook jou liefste, en jou Antigone, branden moet hij in de hel en de hel is hier op aarde, hoe lang ? Hoe lang, waar ben ik ? Geen bestaansrecht, Wie.. ..

ISMENE

Breng hem hiervandaan, 

VOORZITTER
Waarheen hoogheid ?

ISMENE

Naar een inrichting, lijkt me.

Donkerslag.                                   Amsterdam 29 november 2001.
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